
A2.6 Bij het hotel 
W hotelu
https://app.colanguage.com/pl/niderlandski/program/a2/6  

De receptie (Recepcja) De sleutel (Klucz)

De ingang (Wejście) Het probleem (Problem)

De uitgang (Wyjście) De oplossing (Rozwiązanie)

Het balkon (Balkon) Behulpzaam (Pomocny)

Het uitzicht (Widok) Uitchecken (Wymeldować się)

Zicht op zee (Widok na morze) Melden (Zgłaszać)

Het lawaai (Hałas)

1. Dialog: Op hotel

Hij: Zullen we het dit weekend gezellig maken? (Zróbmy, żeby ten weekend był miły?)

Zij: Goed idee! (Dobry pomysł!)

Hij: Oké, dan zien we elkaar maandag weer op het werk. (Ok, to widzimy się znowu w poniedziałek w pracy.)

Zij: Wat ben jij grappig. Hmm, misschien kunnen we naar
een hotel gaan? 

(Jaki z ciebie dowcipniś. Hmm, może pójdziemy do
hotelu?)

Hij: Wil je dat echt? De vorige keer hadden we zoveel
problemen. 

(Naprawdę tego chcesz? Ostatnim razem mieliśmy
tyle problemów.)

Zij: Ja, dat is waar. Bij het inchecken bleek er geen kamer
vrij te zijn. 

(Tak, to prawda. Przy zameldowaniu okazało się, że
nie ma wolnego pokoju.)

Hij: De receptie was uiteindelijk wel heel behulpzaam. (Recepcja ostatecznie była bardzo pomocna.)

Zij: Ja, we kregen voor dezelfde prijs een suite met balkon
en uitzicht op zee. 

(Tak, za tę samą cenę dostaliśmy apartament z
balkonem i widokiem na morze.)

Hij: Daarna kregen we wel de verkeerde sleutel mee en
moesten we terug naar de ingang. 

(Potem jednak dali nam zły klucz i musieliśmy
wrócić do wejścia.)

Zij: En toen dat opgelost was, was er heel veel lawaai van
onze buren. 

(A gdy to rozwiązano, było bardzo głośno przez
naszych sąsiadów.)

Hij: En toen we het meldden bij de receptie, kregen we
koptelefoons als oplossing. 

(A gdy zgłosiliśmy to w recepcji, dali nam słuchawki
jako rozwiązanie.)

Zij: Dat was me wat. Laten we dit weekend maar gewoon
gezellig thuisblijven. 

(To było coś. Lepiej w ten weekend po prostu
zostaniemy w domu.)

1. Waar gaat het gesprek over?

a. Over een probleem met de sleutel van hun
huis.

b. Over plannen voor het weekend en een
hotelbezoek.

c. Over de ingang en uitgang van een museum. d. Over uitchecken op maandagochtend op
kantoor.
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2. Wat was het eerste probleem in het hotel de vorige keer?

a. Ze konden de uitgang van het hotel niet
vinden.

b. Ze konden niet uitchecken.

c. Er was meteen veel lawaai in de kamer. d. Er was bij het inchecken geen kamer vrij.
1-b 2-d

2. Gramatyka: Dopełnienie dalsze 
Dopełnienie dalsze wskazuje, dla kogo lub na kogo coś się dzieje, jak w „aan Lies”, „voor
Karel”.

1. Przyimek taki jak 'aan' lub 'voor' ułatwia rozpoznanie dopełnienia dalszego.

2. Z przyimkiem dopełnienie dalsze zwykle stoi po dopełnieniu bliższym.

3. Dopełnienie dalsze bez przyimka występuje bezpośrednio po orzeczeniu osobowym.

  Plaats (Miejsce) Voorbeeld (Przykład)

Zonder voorzetsel
(Bez przyimka)

Na de persoonsvorm (Po
formie osobowej)

De receptionist geeft de gast de sleutel aan de
balie.  (Recepcjonista daje gościowi klucz przy recepcji.)

Met voorzetsel (Z
przyimkiem)

Aan het einde van de zin
(Na końcu zdania)

De receptionist geeft de sleutel aan de gast.
(Recepcjonista daje klucz gościowi.)
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1. Ik geef ________________ zo meteen de sleutel van uw kamer.
a.   u  b.   jij  c.   uw  d.   jou

2. Kunt u ________________ een kamer met balkon geven?
a.   mij  b.   me kamer  c.   ik  d.   aan mij

3. Ik stuur de factuur morgen per e-mail ________________ .
a.   voor u  b.   u  c.   naar u  d.   aan jij

4. Kunt u ook ________________ mijn collega een sleutel geven?
a.   voor  b.   aan  c.   met  d.   naar

1. u 2. mij 3. naar u 4. aan
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3.Ćwiczenia

1. E-mail 
Otrzymujesz e-mail od recepcji hotelu dotyczący Twojej skargi na hałas w pokoju i musisz
odpowiedzieć, zawierając swoje pytania i życzenia.

Geachte heer/mevrouw,

U heeft gisteren bij de receptie een probleem gemeld: veel lawaai bij de ingang van uw kamer.

Wij kunnen u twee oplossingen aanbieden:

een andere kamer op de vierde verdieping, zonder balkon
of dezelfde kamer houden en van ons gratis oordopjes krijgen

Kunt u ons vandaag laten weten welke oplossing voor u goed is? Dan leggen wij de sleutel voor
u klaar bij de receptie.

Met vriendelijke groet,
Lisa Jansen
Receptie Hotel Noordzee

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Bedankt voor uw e-mail. / Ik kies graag voor... / Kunt u mij vertellen of... 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Bij de ingang ____________________ de receptionist een
rustige kamer voor u.

(Przy wejściu recepcjonista wybiera dla
Pana/Pani spokojny pokój.)

a.  kiest u  b.  kiest  c.  kiezen  d.  kies

2. De receptionist ____________________ het probleem meteen
aan de technische dienst voor u.

(Recepcjonista zgłasza problem od razu do
serwisu technicznego w Państwa imieniu.)

a.  meldt  b.  meldet  c.  meld  d.  melden

3. Ik ____________________ voor u een kamer met balkon en
uitzicht op zee.

(Wybieram dla Pana/Pani pokój z balkonem i
widokiem na morze.)

a.  kiest  b.  kiest u  c.  kiezen  d.  kies

4. Bij het uitchecken ____________________ u de schade aan de
lamp bij de receptie.

(Przy wymeldowaniu proszę zgłosić uszkodzenie
lampy w recepcji.)

a.  meld u  b.  meld  c.  meldt  d.  meldt u

1. kiest 2. meldt 3. kies 4. meldt u

3. Uzupełnij dialogi 
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1. Dat is vervelend, meneer, ik kijk even, misschien heb ik een rustige kamer aan de achterkant als oplossing. 2. Natuurlijk,
hier is uw nieuwe sleutel, en als er weer iets is, kunt u het meteen bij de receptie melden. 3. Dank u wel, mevrouw, heeft u
verder nog iets om te melden over uw verblijf? 4. Sorry daarvoor, ik maak een notitie bij de receptie en als kleine oplossing
krijgt u vandaag geen kosten voor het ontbijt.

a. Inchecken met lawaaiig kamer 

Gast: Goedemiddag, ik heb een probleem met
mijn kamer, er is veel lawaai bij de ingang. 

(Dzień dobry, mam problem z moim pokojem —
przy wejściu jest bardzo głośno.)

Receptionist: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Szkoda to słyszeć, proszę pana, zaraz sprawdzę
— może jako rozwiązanie będę miała cichy pokój
z tyłu.)

Gast: Graag, en kunt u dan de sleutel van die
nieuwe kamer voor mij klaarmaken? 

(Poproszę. Czy może Pani przygotować dla mnie
klucz do tego nowego pokoju?)

Receptionist: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Oczywiście, oto Pana nowy klucz. Jeśli pojawi się
jakiś problem, proszę od razu zgłosić to w
recepcji.)

b. Uitchecken en probleem melden 

Gast: Goedemorgen, ik wil graag uitchecken,
hier is mijn sleutel. 

(Dzień dobry, chciałabym się wymeldować, oto
mój klucz.)

Receptioniste: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Dziękuję bardzo, proszę pani — czy ma Pani
jeszcze coś do zgłoszenia odnośnie pobytu?)

Gast: Ja, het balkon was prima, maar ik had
uitzicht op de parkeerplaats en niet het
beloofde zicht op zee. 

(Tak, balkon był w porządku, ale miałam widok
na parking, a nie obiecywany widok na morze.)

Receptioniste: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Przepraszam za to — zanotuję to w recepcji i w
ramach małego rozwiązania dziś nie zostaną
pobrane opłaty za śniadanie.)

4. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 
1. U komt ’s avonds laat aan in een Nederlands hotel voor een zakenreis. Wat zegt u bij de receptie

om in te checken en uw kamer te krijgen?

__________________________________________________________________________________________________________

2. U heeft slecht geslapen door veel lawaai op de gang. Wat bespreekt u de volgende ochtend bij de
receptie? Noem ook één mogelijke oplossing die u vraagt.

__________________________________________________________________________________________________________

3. U wilt graag een andere kamer, bijvoorbeeld met rustiger ligging of beter uitzicht om te kunnen
werken. Hoe vraagt u dat vriendelijk aan de receptie?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Het is de dag van vertrek en u wilt uw koffer nog een paar uur in het hotel laten. Wat zegt u bij de
receptie om dat te regelen?

__________________________________________________________________________________________________________
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5. Napisz 6 lub 7 zdań o sytuacji, w której spałeś w hotelu i musiałeś zgłosić coś w recepcji,
albo opisz, co zrobiłbyś, gdyby w Twoim pokoju wystąpił problem. 

Tijdens mijn verblijf in het hotel … / Ik was niet tevreden over … / Ik heb bij de receptie gemeld dat … / Als
oplossing kreeg ik / zou ik graag …

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Ważne czasowniki
Kiezen Melden

ik kies meld

jij/je kiest meldt

hij/zij/ze/het kiest meldt

wij/we kiezen melden

jullie kiezen melden

zij/ze kiezen melden
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